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PROCLAMATION
Pursuant to Order in Council 2013-342, I declare that An Act to
Amend the Parks Act, Chapter 60 of the Acts of New
Brunswick, 2012, comes into force on November 14, 2013.

This Proclamation is given under
my hand and the Great Seal of the
Province at Fredericton on Novem-
ber 7, 2013

Marie-Claude Blais, Q.C. Graydon Nicholas
Acting Attorney General Lieutenant-Governor

________________

PROCLAMATION
Pursuant to Order in Council 2013-343, I declare that the
Marshland Infrastructure Maintenance Act, Chapter 35 of the
Acts of New Brunswick, 2013 comes into force on February 1,
2014.

This Proclamation is given under
my hand and the Great Seal of the
Province at Fredericton on Novem-
ber 7, 2013.

Marie-Claude Blais, Q.C. Graydon Nicholas
Acting Attorney General Lieutenant-Governor

Proclamations

PROCLAMATION
Conformément au décret en conseil 2013-342, je déclare le
14 novembre 2013 date d’entrée en vigueur de la Loi modifiant
la Loi sur les parcs, chapitre 60 des Lois du Nouveau
Brunswick de 2012.

La présente proclamation est faite
sous mon seing et sous le grand
sceau de la province, à Fredericton,
le 7 novembre 2013.

La procureure générale par intérim, Le lieutenant-gouverneur,
Marie-Claude Blais, c.r. Graydon Nicholas

________________

PROCLAMATION
Conformément au décret en conseil 2013-343, je déclare le
1er février 2014 date d’entrée en vigueur de la Loi sur l’entre-
tien des infrastructures pour terrain marécageux, chapitre 35
des Lois du Nouveau-Brunswick de 2013.

La présente proclamation est faite
sous mon seing et sous le grand
sceau de la province, à Fredericton,
le 7 novembre 2013.

La procureure générale par intérim, Le lieutenant-gouverneur,
Marie-Claude Blais, c.r. Graydon Nicholas

Proclamations

Hunt N It Outfitters Inc. Upper Kent 671336 2013 07 09

Bottom Line Utility, Ltd. Aulac 672547 2013 09 23

Aaron’s Grass Clippings Inc. Burton 673142 2013 10 28

RDB SUGARY INC. Edmundston 673156 2013 10 29

Hydroponics New Brunswick Ltd. Saint John 673187 2013 10 30

ABF Ring of Fire Inc. Oromocto 673195 2013 10 30

N-QU CONSULTING INC. Saint John 673224 2013 10 31

673225 N.B. LTD. Dalhousie 673225 2013 10 31

JHO & R Enterprises Inc. Upper Blackville 673226 2013 10 31

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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ETP Média Inc. Grand-Barachois 673227 2013 10 31

673228 N.B. Inc. Moncton 673228 2013 11 01

MEUBLES NU LOOK FURNITURE INC. Dieppe 673231 2013 11 01

D&S Miramichi Fishing Lodge inc. Blackville 673239 2013 11 02

Waterside Estates Corporation Fredericton 673240 2013 11 02

M.O.B. & F.D. TRANSPORT INC. Verret 673251 2013 11 04

Windsock Investments Inc. Fredericton 673257 2013 11 04

I & GLee Holdings Inc. Dieppe 673260 2013 11 04

SmartSigns New Brunswick Inc. Saint John 673261 2013 11 04

Walmac Transportation Ltd. Quispamsis 673262 2013 11 04

Bridge Executive Energy Solutions Ltd. Fredericton 673267 2013 11 04

Clinique Vétérinaire de Caraquet Ltée Rivière-à-la-Truite 673268 2013 11 05

VAPIRES.CA LTD. Saint John 673270 2013 11 05

MIKE ZONE HOCKEY INC. Petit-Rocher 673271 2013 11 05

673272 NB Inc. Saint John 673272 2013 11 05

G. Seely Holdings Inc. Centreville 673273 2013 11 05

DM Pottier inc. Fredericton 673277 2013 11 05

Royal Thai Restaurant Inc. Moncton 673283 2013 11 06

Ondiveeran Holdings Inc. Saint John 673287 2013 11 06

Tri-Head Genetics Inc. Saint John 673288 2013 11 06

673289 NB INC. Allardville 673289 2013 11 06

673290 NB Ltd. Garnett Settlement 673290 2013 11 06

Dr. Melana Drost-Murdock Professional Corporation Utopia 673292 2013 11 06

673297 NB INC. Moncton 673297 2013 11 06

673298 N.B. Inc. Saint-Léonard-Parent 673298 2013 11 06

CL Ventures Ltd. Gaspereau Forks 673301 2013 11 06

ME Therapy Incorporated Quispamsis 673305 2013 11 06

KEILTY’S ISLAND SUGARY LTD. Scott Siding 673309 2013 11 07

Recover Your Energy Wellness Institute Ltd. / 
Institut de bien-être énergie retrouvée ltée

Moncton 673310 2013 11 07

673313 N.B. Inc. Yoho Lake 673313 2013 11 07

673314 NB INC. Bas-Caraquet 673314 2013 11 07

673315 N.B. Inc. Saint John 673315 2013 11 07

_____________________________________________________
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SNC Insurance Brokers Incorporated Moncton Canada 673203 2013 10 30

Vernon d’Eon Lobster Plugs Limited Shippagan Nouvelle-Écosse /
Nova Scotia

673263 2013 11 01

_____________________________________________________

COBURG STREET MEDICAL CLINIC PROFESSIONAL CORPORATION 041115 2013 11 01

ATLANTIC PACIFIC TRANSPORT LTD. 046949 2013 11 07

L. SANFORD & SONS LTD. 053319 2013 11 01

DUCK HEAD HOLDINGS INC. 504852 2013 10 31

FILLMORE INVESTMENT INC. 508890 2013 11 07

BOYD EQUIPMENT LTD. 514673 2013 10 31

609173 N.B. LTD. 609173 2013 11 07

SERVICES AGRICOLES SAVOIE LTÉE 609670 2013 11 06

609782 N.B. INC. 609782 2013 11 01

Cover-Your-Cough Products Inc. 655210 2013 11 07

Van Aarle Investments Ltd. 658545 2013 11 04

Bent Anchor Court Inc. 667241 2013 11 06

Patchell Brook Equity Analytics Inc. 670244 2013 11 04

Dan Allen Logging Limited 672387 2013 11 05

BLEUETIÈRE LAPLANTE LTÉE 672786 2013 11 04

_____________________________________________________

Mallory Group Ltd. 623592 N.B. Ltd. 623592 2013 11 04

Brownstone Holdings Inc. 666344 N.B. Inc. 666344 2013 11 04

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Coldwater Canadian Lobster Inc. Capn’ Mikes Seafood Inc. 669390 2013 11 07

Excipio Technologies Inc. 671894 N.B. Inc. 671894 2013 11 05

_____________________________________________________

BISHOP LUMBER CO., LTD. BISHOP LUMBER CO., LTD.
DARRIAN LTD.

Fredericton 673026 2013 11 01

CHALEUR MANAGEMENT LTD. – 
GESTION CHALEUR LTEE.

CHALEUR MANAGEMENT LTD. – 
GESTION CHALEUR LTEE.
F.L.K. INVESTMENTS LTD.

Bathurst 673043 2013 11 01

Birmingham Construction (2002) Ltd. Birmingham Construction (2002) Ltd.
007369 N.B. Ltd.

Perth-Andover 673161 2013 11 01

General Resources Corporation GENERAL RESOURCES 
CORPORATION
WAGO HOLDINGS INC.

Saint John 673180 2013 11 01

Granbry Securities Ltd. GRANBRY SECURITIES LTD.
SEACOAST MEDICAL CLINIC 
PROFESSIONAL CORPORATION

Renforth 673210 2013 11 01

EDWARD-GALE HOLDINGS LTD. EDWARD-GALE HOLDINGS LTD.
502657 N.B. LTD.

Moncton 673230 2013 11 01

670762 N.B. Inc. 646952 N.B. LTD.
670762 N.B. INC.

Fredericton 673237 2013 11 01

Dr. Jeremy Blacquier Professional 
Corporation

Dr. John B. Steeves Professional 
Corporation
Dr. Jeremy Blacquier Professional 
Corporation

Fredericton 673247 2013 11 01

Vernon d’Eon Fishing Supplies Ltd. Vernon d’Eon Fishing Supplies Ltd.
Vernon d’Eon Lobster Plugs Limited

Shippagan 673264 2013 11 01

_____________________________________________________

LES RESTAURATIONS DU NORD LTEE.- NORTHERN 
RESTAURANTS LTD.

Inkerman 013912 2013 11 05

SPILMAN’S ELECTRIC LTD. Lower St Marys 032345 2013 10 31

M. MCCABE & ASSOCIATES INC. Fredericton 505146 2013 11 05

LITTLE SHEMOGUE COUNTRY INN LTD. Little Shemogue 507693 2013 10 30

FUNDY BAY MOTEL (1998) LTD. Saint John 508083 2013 11 06

C & M MARINE LTD. Cape Spear 511480 2013 10 30

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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DOLFTAR ENTERPRISES INC. Miramichi 605506 2013 10 29

COOKE FUELS LTD. Smithtown 612761 2013 10 29

RETAIL PROPERTIES, LIMITED Saint John 634684 2013 11 01

REGENCY COURT RETIREMENT RESIDENCE INC. Dieppe 637333 2013 11 06

Foramen Solutions Inc. Grand Bay-Westfield 644704 2013 11 01

645404 N.-B. INC. Edmundston 645404 2013 10 29

646897 NB Inc. Moncton 646897 2013 11 05

650824 NB Inc. Doaktown 650824 2013 11 01

PPRC Solar One Inc. Saint John 656769 2013 11 05

_____________________________________________________

VALOX LTD. 016688 2013 10 31

_____________________________________________________

GTK CONSULTING SERVICES LTD. Ontario 039725 2013 09 24

_____________________________________________________

ROBERT CHEVROLET LTD. 045644 2013 10 29

Dr. Christine A. McLaughlin Professional Corporation 514905 2013 11 05

Gestion D. Thériault Inc. 608058 2013 11 01

L&M Snow Removal Services Inc. 621584 2013 10 31

622997 NB LTD. 622997 2013 11 05

624355 NB Inc. 624355 2013 10 29

BrenMark Appliance Repair Ltd. 627554 2013 11 07

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a restated certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de constitution mise à jour a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Freeman Knox Installations Limited 634326 2013 10 29

Avatar Human Resources Consulting Ltd. 643692 2013 10 30

_____________________________________________________

STERLINGCAPITALBROKERS LTD. Ontario Bryan Daniel
Fredericton

672828 2013 10 29

PROXIMO SPIRITS CANADA, INC. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

673073 2013 10 24

8635854 CANADA INC. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

673181 2013 10 30

8635919 CANADA INC. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

673182 2013 10 30

Caterpillar Financial Services Leasing 
ULC

Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

673269 2013 11 05

_____________________________________________________

CDN ENERGY AND POWER CORP. BATTERY DIRECT INC. 077999 2013 10 24

Solvay Canada Inc. RHODIA CANADA INC. 618159 2013 10 29

Snap Home Finance Corp. Snap Financial Corporation 618820 2013 10 30

Eco-Energy, LLC Eco-Energy, Inc. 666479 2013 10 29

_____________________________________________________

RBC Investor Services Trust / 
Fiducie RBC Services aux 
Investisseurs

Canada C. Paul W. Smith
Saint John

622143 2013 11 04 2014 02 01

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, the Director has made a decision to cancel the registration
of the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
le Directeur a décidé d’annuler l’enregistrement des corporations ex-
traprovinciales suivantes :

Proposed Cancellation
Reference Notice Date Date / Date de
Number Date de l’avis l’annulation projetée

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour année mois jour
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First Pinnacle Alarm (Canada) Alberta Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

645244 2013 11 04 2014 02 01

Rempart Asset Management Inc. Canada Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

647768 2013 11 04 2014 02 01

1831260 Ontario Ltd. Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

657905 2013 11 04 2014 02 01

CAD RAILWAY INDUSTRIES LTD./
CAD INDUSTRIES FERROVIAIRES 
LTEE

Canada Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

666995 2013 11 04 2014 02 01

_____________________________________________________

G.U.S. CANADA INC. Canada Franklin O Leger
Saint John

017704 2013 11 03

BROMPTON MUTUAL FUNDS LIMITED
FONDS COMMUNS BROMPTON LIMITÉE

Canada Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

077992 2013 11 03

The Equitable Trust Company/L’Équitable, 
Compagnie de Fiducie

Canada Raymond F. Glennie
Saint John

607111 2013 11 03

Versant Partners Inc./Les Partenaires Versant Inc. Canada Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

625155 2013 11 03

BFL MARITIMES INC. Canada Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

634419 2013 11 03

Sora Group Wealth Advisors Inc. Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

652262 2013 11 03

The Hampton-Brown Company, LLC Delaware Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

658828 2013 11 03

Deutsche Bank Securities Inc. Delaware Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

659100 2013 11 03

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given, under the Business Corporations
Act, of the cancellation of the registration of the following extra-
provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis d’annulation a été émis aux corporations extraprovinciales
suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour
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7617194 CANADA LIMITED Canada David Arsenault
Saint John

653124 2013 10 31

_____________________________________________________

FRISCHKORN AUDIO-VISUAL 
CORP.

FRISCHKORN AUDIO-VISUAL 
CORP.

Duane M. McAfee
Saint John

673077 2013 10 24

STELLAR 
PHARMACEUTICALS INC.

STELLAR PHARMACEUTICALS 
INC.

Raymond F. Glennie
Saint John

673192 2013 10 30

The Doug & Gloria MacDonald Foundation Inc. Moncton 673214 2013 10 31

_____________________________________________________

THE NEW BRUNSWICK FEDERATION OF MUSIC FESTIVALS 
INCORPORATED-FEDERATION DES FESTIVALS DE MUSIQUE DU 
NOUVEAU BRUNSWICK INCORPOREE

012079 2013 10 30

The Korean Presbyterian Church of Fredericton LTD. 660953 2013 11 05

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of reinstatement has been issued to the follow-
ing extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de rétablissement a été émis aux corporations extrapro-
vinciales suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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RESTIGOUCHE COMMUNITY ECONOMIC DEVELOPMENT AGENCY 
INC. - AGENCE DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 
COMMUNAUTAIRE DU RESTIGOUCHE INC.

013924 2013 10 31

_____________________________________________________

LES AS DE ST-BASILE INC. 021681 2013 10 25

Dave’s Treasure Chest N.B. David Frances Hogan Upper Derby 672851 2013 10 23

Alpha Consulting MuscleMind Media Inc. Losier Settlement 672980 2013 10 18

Essentra Components Essentra Limited Saint John 672993 2013 10 21

Plancher Jimmy Hebert Flooring Jimmy Hebert Saint-Antoine Sud / South 673002 2013 10 21

KASHI CANADA KELLOGG CANADA INC. Saint John 673023 2013 10 22

Green Webber Company RALPH H. GREEN 
PROFESSIONAL 
CORPORATION

Saint John 673024 2013 10 22

Les savons à Chantal - 
Chantal’s soaps

Chantal Arsenault Bathurst 673027 2013 10 22

Kimberly Moore Services for 
The Elderly

Kimberly Moore Fredericton 673031 2013 10 22

HappyFloors.ca SFM Floor Maintenance Inc. Riverview 673033 2013 10 22

Fillmore Heating & Cooling 672799 N.B. Ltd. Riverview 673034 2013 10 22

Financial Horizons Group Financial Horizons 
Incorporated

Saint John 673045 2013 10 23

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Alex N Phil’s Plumbing & 
Heating

Marcel A. Daigle Moncton 673059 2013 10 23

DJ RELIEF PHARMACIST David O. Jamieson Fredericton 673065 2013 10 23

Grand Sault Tracteur & 
Équipement Grand Falls 
Tractor & Equipment

Machinerie J.N.G. Thériault inc. Grand-Sault / Grand Falls 673080 2013 10 24

Brien’s Auto Repair Shoukat Ali Oromocto 673082 2013 10 24

Fournier Wood Contractor Yvon Fournier Pointe-des-Robichaud 673097 2013 10 25

J. Nason’s Housing & 
Development

Joseph Nason Fredericton 673207 2013 10 30

INGERSOLL RAND IR Canada Sales & Service 
ULC

Saint John 673211 2013 10 31

BangSwitch Boutique Luc Giroux Grand Barachois 673219 2013 10 31

Denis Duquette Photographer Denis Duquette Moncton 673220 2013 10 31

ELEGANCE EVENT DECORATING Patricia Calhoun Saint John 673223 2013 10 31

Frontline Industries Robb Hartlen Fredericton 673232 2013 11 01

JDC Properties Management Diana Arlene Clare Mount Middleton 673233 2013 11 01

Living Loyalty Brynn Leard Moncton 673241 2013 11 03

Brown Bear Violin Repair Matthew Brown Woodstock 673245 2013 11 04

Solutions Waste Disposal Tina Burley Moncton 673246 2013 11 04

Le Marché Express L.M. Lisa Morin Edmundston 673250 2013 11 04

The Pretzel House Cara Elliott Hillsborough 673252 2013 11 04

Hockey Equipment Canada Spenser Mason Moncton 673253 2013 11 04

Atlantic Football Training 
Academy

Nicholas Murray Shediac Cape 673258 2013 11 04

LCG Nutrition Lynn Gaudet Dieppe 673266 2013 11 04

Keith’s Snow Removal Keith Purdy Dieppe 673278 2013 11 05

The Beauty Expert Jamie Lea Hudson Fredericton 673281 2013 11 05

Atlantic Canadian Seafood 
Group

Phylomène Zangio Moncton 673282 2013 11 05

Second Chance Auto Sales Nathan Beaudet Matthew Settlement 673291 2013 11 06

Shannon’s Element Beauty 
Nails & Esthetics

Shannon McClure Riverview 673299 2013 11 06

Riverbend B&B/Inn Sharon Levesque Durham Bridge 673302 2013 11 06

BLOSSOMFORTH CHILDHOOD 
CENTRE

Caroline Meyer Hampton 673303 2013 11 06

SUMMER BROOK FARM Richard Weeks Summerville 673304 2013 11 06

Westelle Trucking Christine Crouse Wilmot 673306 2013 11 06

NPT Discount Sales Nancy McKay Hampton 673307 2013 11 06

Kaeli Cook Pottery Kaeli Cook Sackville 673308 2013 11 06

_____________________________________________________
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DancEast DANCE ARTS STUDIO LTD. Moncton 312153 2013 10 31

CHEM-FREE PEST CONTROL 
SERVICES

Dean M. Brown Upper Kingsclear 342511 2013 11 05

Fancy Image Salon Julie Breau Moncton 638218 2013 11 04

First Class Home Interior Trim Danny Leblanc Moncton 640212 2013 11 01

CRAIG’S COMPLETE HEAT Duane Craig Fredericton 640216 2013 11 05

Videomotion Bernard Noël Lamèque 640335 2013 11 04

SRS AUTOBODY Stephen Raymond Sharpe Keswick Ridge 641293 2013 10 31

A New Look Renovations Victoria Hubley Moncton 641539 2013 10 31

Sparrowhawk Photography Kathryn Elizabeth Long Reach 641650 2013 11 01

MALISEET AUTO Linda Levesque Première nation de Madawaska 
Maliseet / Madawaska Maliseet 
First Nation

642238 2013 11 05

_____________________________________________________

BARNES DISTRIBUTION Saint John 352652 2013 11 07

B.E. Renouf Technical Services Moncton 615971 2013 11 05

Brien’s Auto Repair Oromocto 630246 2013 10 24

Intent Consulting Fredericton 638990 2013 11 05

Fillmore Heating & Cooling Riverview 648267 2013 10 22

Mike Zone Hockey Petit-Rocher 663659 2013 11 05

VAPIRES ENTERPRISES Saint John 671811 2013 11 05

Ice Express Maritimes Fredericton 671892 2013 11 04

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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Natural Medicine Institute New 
Brunswick

Michelle Fraser
June A. Kelly Boucher

Rothesay 673125 2013 10 28

_____________________________________________________

GE Money/Services Financiers GE 
Money

GE Canada Commercial, 
Insurance & Credit Investments 
G.P./Investissements 
commerciaux, assurance et credit 
GE Canada S.E.N.C.

GE Money Holding 
Company/Societe 
de portefeuille 
monetaire GE

610431 2013 10 31

EWOLVE Fund Limited Partnership Ghalib Investments Ltd. Saint John 672997 2013 10 21

_____________________________________________________

ECP L.P. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

642099 2013 10 16

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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Trimac Transportation Services 
Limited Partnership

Alberta Trimac Transportation
Services Inc.

Saint John 616032 2013 11 16

TIMKEN CANADA LP Ontario Timken Canada GP ULC Saint John 617105 2013 11 06

GOLDMAN SACHS 
EXECUTION & 
CLEARING, L.P.

New York The Goldman, Sachs &
Co. L.L.C.

Saint John 654018 2013 11 05

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

NOTICE OF PUBLIC HEARING
Notice is given that a public hearing of the Municipal Capital
Borrowing Board will be held Monday December 9, 2013, at
2:00 p.m., Tower Boardroom, 3rd Floor, Marysville Place,
Fredericton, New Brunswick, to hear the following applications
for authorization to borrow money for a capital expense:

TIME MUNICIPALITY PURPOSE AMOUNT

2:05 p.m. Caraquet Transportation 
Services
Tractor $75,000
Sidewalks $125,000
Street upgrades $250,000
Street paving $250,000
TOTAL GENERAL 
FUND $700,000
Environmental Health 
Services (Utility)
Aerators $10,000
Automatic waste 
ticketing $10,000
Laboratory equipment $10,000
Noise suppression covers $20,000
Lagoon (Portage Street) $50,000
Street extensions $200,000
TOTAL UTILITY 
FUND $300,000
TOTAL $1,000,000

2:15 p.m. Grande-Anse Protective Services
Pagers and radios $12,000
Transportation 
Services
Salt spreader $10,000
TOTAL $22,000

2:25 p.m. Beresford Protective Services
Fire truck $250,000
Transportation 
Services
Storm sewers $100,000
Paving $200,000
TOTAL $550,000

Municipal Capital
Borrowing Act

AVIS D’AUDIENCE PUBLIQUE
Sachez que la Commission des emprunts de capitaux par les
municipalités tiendra une audience publique lundi le 9 dé-
cembre 2013, à 14 h, salle de conférence de la tour, 3e étage,
Place Marysville, Fredericton (Nouveau-Brunswick) pour en-
tendre les demandes suivantes visant l’autorisation d’emprunter
des fonds en vue de dépenses en capital :

HEURE MUNICIPALITÉ BUT MONTANT

14 h 05 Caraquet Services relatifs aux 
transports
Tracteur 75 000 $
Trottoirs 125 000 $
Amélioration des rues 250 000 $
Asphaltage de rues 250 000 $
TOTAL DU FONDS 
GÉNÉRAL 700 000 $
Services d’hygiène 
environnementale (Utilité)
Aérateurs 10 000 $
Guichet automatique pour
éboueurs 10 000 $
Équipements de laboratoire 10 000 $
Couverts acoustiques 20 000 $
Lagune (rue du Portage) 50 000 $
Prolongements de rues 200 000 $
TOTAL DU FONDS DE
SERVICES PUBLICS 300 000 $
TOTAL 1 000 000 $

14 h 15 Grande-Anse Services de protection
Pagettes et radios 12 000 $
Services relatifs aux 
transports
Épandeur à sel 10 000 $
TOTAL 22 000 $

14 h 25 Beresford Services de protection
Camion de pompier 250 000 $
Services relatifs aux 
transports
Égouts pluviaux 100 000 $
Asphaltage 200 000 $
TOTAL 550 000 $

Loi sur les emprunts de
capitaux par les municipalités
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Toute objection à ces demandes peut être présentée à la Com-
mission par écrit ou de vive voix au moment de l’audience. Se-
crétaire de la Commission des emprunts de capitaux par les mu-
nicipalités, Place Marysville, C.P. 6000, Fredericton
(Nouveau-Brunswick) E3B 5H1, téléphone : 453-2154,
télécopieur : 453-7128

Si vous avez besoin d’un service d’interprétation gestuelle ou d’un dis-
positif technique pour malentendants (système FM), veuillez téléphoner
au Saint John Deaf & Hard of Hearing Services au 506-634-8037
(ATS).

AVIS D’INTENTION DE DÉSIGNATION 
D’UN LIEU DU PATRIMOINE PROVINCIAL

La Cathédrale de l’Immaculée-Conception, 91, rue Waterloo, à
Saint John, comté de Saint John, province du Nouveau-
Brunswick, NID# 00014621.
En application de l’alinéa 32(1)c) de la Loi sur la conservation
du patrimoine, le ministre du Tourisme, du Patrimoine et de la
Culture donne avis d’intention de désigner le bien susmen-
tionné comme Lieu du patrimoine provincial.
Une désignation de Lieu du patrimoine provincial exigera un
permis en matière de patrimoine provincial du ministre pour
modifier les éléments caractéristiques de ce lieu par le(s) pro-
priétaire(s) existant(s) et futur(s) tel que décrit par l’énoncé
d’importance (ci-dessous).
Dans les trente jours suivant la publication de cet avis, toute per-
sonne peut s’y opposer en donnant au ministre et au propriétaire
visé un avis d’opposition motivé – au moyen de la formule four-
nie par le ministre – énonçant tous les faits pertinents. Ce
« Formulaire d’opposition » se retrouve au site web suivant :

http://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/thc-
tpc/pdf/Heritage-Patrimoine/LieuPatrimoineProvincial
AvisDobjection.pdf

ou obtenu en contactant la Direction du patrimoine au 453-
2324.

Fait le 13 novembre 2013.

L’hon. Trevor A. Holder
Ministre du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture

14 h 35 Cap-Pelé Services relatifs aux
transports
Signalisation 158 000 $
Aménagement de l'intersection 192 000 $
Refaire surface 212 000 $
Aménagement de la surface 
de la chausser 438 000 $
TOTAL 1 000 000 $

Ministère du Tourisme, 
du Patrimoine et de la Culture

Objections to these applications may be filed in writing or pre-
sented orally to the Board at the hearing. Secretary, Municipal
Capital Borrowing Board, Marysville Place, P.O. Box 6000,
Fredericton, New Brunswick E3B 5H1, TEL: 453-2154, FAX:
453-7128

If you require sign language interpretation or an assistive listening
device or FM system, please contact the Saint John Deaf & Hard of
Hearing Services (TTY) 506-634-8037. 

NOTICE OF INTENTION TO DESIGNATE 
A PROVINCIAL HERITAGE PLACE

The Cathedral of the Immaculate Conception, 91 Waterloo
Street, Saint John, Saint John County, New Brunswick, PID#
00014621.
The Minister of Tourism Heritage and Culture, pursuant to para-
graph 32(1)(c) of the Heritage Conservation Act, gives notice of
the Intention to Designate the above named property as a Pro-
vincial Heritage Place.
A Provincial Heritage Place designation will require the owner
to obtain a Provincial Heritage Permit from the Minister to alter
character-defining elements of the place as outlined in the State-
ment of Significance below.

Within 30 days after the publication of this notice, a person may
give the Minister and the owner of the place affected a notice of
objection setting out all relevant facts on the form provided by
the Minister. An Objection Form can be found at the following
website:

http://www2.gnb.ca/content/dam/gnb/Departments/thc-
tpc/pdf/Heritage-Patrimoine/ProvincialHeritagePlace
ObjectionForm.pdf

or obtained by request from the Heritage Branch at 453-2324.

Dated this 13th day of November, 2013.

Hon. Trevor A. Holder
Minister of Tourism Heritage and Culture 

2:35 p.m. Cap-Pelé Transportation 
Services
Traffic lights $158,000
Intersection development $192,000
Street resurfacing $212,000
Street 
development $438,000
TOTAL $1,000,000

Department of Tourism, 
Heritage and Culture
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Statement of Significance – 
Cathedral of the Immaculate Conception

Description of Historic Place
The Cathedral of the Immaculate Conception Provincial Heri-
tage Place consists of the stone, Gothic Revival cathedral and
the stone, Gothic Revival/Italianate Bishop’s Palace and prop-
erty located at 91 Waterloo Street in Saint John.

Heritage Value
The Cathedral of the Immaculate Conception is designated as a
Provincial Heritage Place for the historical associations with
early Irish immigration in Saint John. Between 1845 and 1847,
approximately 30,000 Irish arrived in Saint John, more than
doubling the population of the city. During this period, Saint
John was second only to Grosse Isle, Quebec as the busiest port
of entry to Canada for Irish immigrants.

There is also heritage value associated with the arrival of Cath-
olic Bishop Thomas Louis Connolly in Saint John in 1852 and
his challenge of providing a place of worship which would ac-
commodate the large Irish Catholic population. Thus in 1853,
four hundred men gathered as volunteers in the work of digging
the foundation at the site. Local quarries supplied the stone for
the Cathedral. The chapel, chancel, and entrances were finished
in 1861, in which year the adjacent Bishop’s Palace was also
built. In 1871 the Cathedral’s spire, which reaches 300 feet
above sea level, was completed.

The Cathedral of the Immaculate Conception also has architec-
tural value. The final design was by Saint John architect
Matthew Stead (1808-1880). The Cathedral is an excellent ex-
ample of a high style, high quality stone place of worship in the
Gothic Revival style. The Bishop’s Palace is also a fine example
of a uniquely styled, quality stone ecclesiastical building. Con-
structed of ashlars masonry, the Bishop’s Palace is an example
of Gothic Revival architecture with Italianate elements.

The Cathedral of the Immaculate Conception is also important
for its association with a significant milestone in the Acadian re-
naissance. On December 10 1912, the Vatican named Édouard-
Alfred LeBlanc Bishop of the Diocese of Saint John, the first
Acadian to hold this position in the Catholic Church.

Source: New Brunswick Department of Tourism, Heritage and
Culture, Heritage Branch, Site file #: 134

Character-Defining Elements
The character defining elements of the Cathedral of the Immac-
ulate Conception include:

- cruciform plan;
- polychrome, ashlars masonry;
- asymmetrical front façade;
- high, pointed copper spire atop four-tier steeple with lan-
cet and rose windows, decorative blind arcade, buttresses,
pinnacles and a niche with Gothic tracery and a statue of the
Virgin Mary;
- large rose window on front façade;

Énoncé d’importance – 
Cathédrale de l’Immaculée-Conception

Description du lieu patrimonial
La cathédrale de l’Immaculée-Conception, située au 91, rue
Waterloo, à Saint John, est un lieu patrimonial provincial qui
comprend la cathédrale en pierre de style néogothique et le
Bishop’s Palace (palais de l’évêque) en pierre d’inspiration
néogothique/italienne.

Valeur patrimoniale
La cathédrale de l’Immaculée-Conception a été désignée lieu
du patrimoine provincial en raison de son association avec les
premiers immigrants irlandais qui sont débarqués à Saint John.
Entre 1845 et 1847, environ 30 000 Irlandais sont arrivés à Saint
John et ont plus que doublé la population de la ville. Au cours
de cette période, Saint John était la deuxième porte d’entrée la
plus active au Canada pour les immigrants irlandais après
Grosse-Île, au Québec.
Elle a aussi une valeur patrimoniale en raison de son association
avec l’arrivée à Saint John en 1852 de l’évêque catholique
Thomas Louis Connolly, qui avait pour tâche d’établir un lieu
de culte pouvant accueillir la grande population catholique ir-
landaise. En 1853, quatre cents hommes se sont portés béné-
voles pour creuser la fondation au site choisi. Des carrières lo-
cales ont fourni les pierres pour construire la cathédrale. La
chapelle, le chœur et les entrées ont été terminés en 1861, année
au cours de laquelle le palais de l’évêque adjacent a également
été construit. En 1871, la flèche du clocher de la cathédrale, qui
atteint 300 pieds au-dessus du niveau de la mer, a été achevée. 
La cathédrale de l’Immaculée-Conception a aussi une valeur ar-
chitecturale. Le design final est l’œuvre de Matthew Stead
(1808-1880), un architecte de Saint John. De par son style pres-
tigieux et sa haute qualité, la cathédrale est un excellent
exemple d’un lieu de culte en pierre de style néogothique. Le
palais de l’évêque, qui est aussi un bon exemple d’établissement
religieux en pierre de haute qualité, se démarque par son style
ecclésiastique unique. Construite en maçonnerie de pierre de
taille, il est un exemple d’architecture néogothique avec des in-
fluences italiennes.
La cathédrale de l’Immaculée-Conception est également recon-
nue pour son association avec un jalon important de la renais-
sance acadienne : le 10 décembre 1912, le Vatican choisit
Édouard-Alfred LeBlanc comme évêque du diocèse de Saint
John, le premier Acadien à occuper ce poste dans l’Église
catholique.

Source : Ministre du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture,
Direction du patrimoine, dossiers no 134 

Éléments caractéristiques 
Les éléments caractéristiques de la cathédrale de l’Immaculée-
Conception incluent notamment : 

- le plan cruciforme;
- la maçonnerie en pierre de taille polychrome;
- la façade principale asymétrique;
- le clocher élevé à quatre niveaux surmonté d’une flèche
en cuivre avec fenêtres en lancette et en rosace, une arcade
décorative aveugle, contreforts, pinacles et niche à remplage
gothique logeant une statue de la Vierge Marie;
- la grande fenêtre en rosace sur la façade principale;



The Royal Gazette — November 27, 2013 1631 Gazette royale — 27 novembre 2013

- slender belt courses separating varying tiers and storeys
of the massing;
- strong vertical elements in ornamental sandstone of but-
tresses and pinnacles delineating every corner;
- main entrance and two side entrances on front façade,
each with heavy carved arched wooden paired doors set into
deep pointed arch with multiple plain moulded archivolts
with one channel of quatrefoil rosettes and one pilaster on
each side topped by a simple foliate round capital;

- pointed arch of doorway topped by stone lintel hood
moulding and carved medieval foliate label stops with
moulded crenellations above and quatrefoils carved into the
spandrels; 
- gable peaks decorated with carved vertical and figurative
elements;
- large high relief carving of Leonardo da Vinci’s Last Sup-
per fresco, topped by false parapet with eight shields carved
in low relief with Christian iconography over north entrance;

- side façades featuring lancet windows with Gothic tracery
separated by two-tier buttresses culminating at side-aisle
roof;
- leaded stained glass windows.

The character defining elements of the interior architecture of
the Cathedral include:

- ornament and furniture commemorating Christian ico-
nography and events in the history of the Parish;
- chancel with elaborately carved wooden Gothic pulpit,
bishop’s chair and altar screen;

- Lady Chapel north of main chancel and vestry designed
by Patrick Charles Keely
- elaborate faux-finished Gothic altar table forward of main
chancel;
- Casavant Frères pipe organ;
- pointed arch arcades between nave and side aisles featur-
ing gothic carved wooden niches in each spandrel housing
statuary;
- ornamental wooden trusses supporting raked nave roof;
- clerestory of paired lancet windows.

The character defining elements of the Bishop’s Palace include:

- rectilinear five-bay massing;
- dressed stone ashlars masonry construction;
- hipped roof;
- four stone chimneys with ornamented caps;

- deep roof overhang with Italianate cornice and closely-
spaced stone modillions;
- window placement and proportions;
- windows are smaller and progressively less ornamented
with label stops on each higher storey;
- three small lancet dormers on main façade and one be-
tween each chimney on side façades;
- small square central lantern at centre of roof with flared
hipped roof and copper finial.

- les cordons étroits séparant les différents niveaux et
étages du plan;
- les éléments verticaux imposants dans le grès ornemental
des contreforts et des pinacles délimitant chaque coin;
- l’entrée principale et deux entrées latérales sur la façade
avant, chacune comportant de lourdes portes en bois doubles
sculptées et placées dans un arc tiers-point profond avec de
multiples archivoltes simples et moulurées présentant un
profilé en U de rosettes quadrilobes et un pilastre de chaque
côté surmonté d’un simple chapiteau rond foliacé;
- l’entrée de porte à arc tiers-point coiffée d’un larmier et
d’un linteau en pierre, de bases de consoles foliacées médié-
vales sculptées avec crénelages moulurés au-dessus et de
quadrilobes sculptés dans les tympans;
- les pointes supérieures de pignon décorées avec des élé-
ments verticaux et figuratifs sculptés;
- la grande sculpture en haut-relief représentant la murale
de « La Cène » de Léonard de Vinci, surmontée d’un faux
parapet avec huit écrans sculptés en bas-relief illustrant
l’iconographie chrétienne au-dessus de l’entrée nord;
- les façades latérales comportant des fenêtres à lancette
avec remplage gothique séparées par des contreforts sur
deux niveaux atteignant le toit de la nef latérale;
- les vitraux sertis de plomb.

Les éléments caractéristiques de l’intérieur de la cathédrale in-
cluent notamment :

- les ornements et meubles commémorant l’iconographie
chrétienne et des événements historiques de la paroisse;
- le chœur meublé d’un fauteuil d’évêque, d’un parement
d’autel et d’une chaise en bois ornés de motifs sculptés de
style gothique;
- la chapelle de la Vierge au nord du chœur et la sacristie
conçue par Patrick Charles Keely;
- l’autel en faux-fini élaboré de style gothique à l’avant du
chœur;
- le grand orgue des frères Casavant;
- les arcades en tiers-point entre la nef et les contre-allées
avec niches gothiques sculptées en bois dans chaque tympan
logeant des statues;
- le toit incliné de la nef avec fermes en bois ornementaux;
- le claire-voie comportant des fenêtres à lancette doubles.

Les éléments caractéristiques du palais de l’évêque incluent
notamment :

- le plan rectiligne à cinq travées;
- la maçonnerie en pierre de taille;
- le toit en croupe;
- les quatre cheminées en pierre avec chapeaux ornemen-
tés;
- l’avant-toit profond avec corniche d’inspiration italienne
et modillons en pierre très rapprochés;
- la disposition et les proportions des fenêtres;
- les fenêtres plus petites et progressivement moins orne-
mentées d’un étage à l’autre avec des bases de consoles;
- les trois petites lucarnes à lancette sur la façade principale
et une entre chaque cheminée sur les façades latérales;
- le petit lanternon carré au centre du toit, avec toit en
croupe évasé et un faîteau en cuivre.
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The character defining elements of the entrance of the Bishop’s
Palace include:

- wide stone steps with outward curving low walls;
- pointed arch doorway with lights inset in the Gothic
tracery;
- heavy carved arched wooden paired doors set into deep
pointed arch opening with multiple plain moulded archi-
volts, one channel of quatrefoil rosettes and one pilaster on
each side topped by a simple foliate round capital;

- doorway topped by stone lintel hood moulding with
carved medieval foliate label stops with moulded, crenella-
tions above and quatrefoils carved into the spandrels.

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: John Robert MacDonald (estate), original Mortgagor; and
to all others whom it may concern. Sale pursuant to terms of the
Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at 489
Broad Road, Geary, New Brunswick, the same lot conveyed to
John Robert MacDonald by Transfer registered in the Land Ti-
tles Office on September 28, 2006 as document number
22829007.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation. Sale to
be held at the Burton Court House located at 23 Route 102,
Burton, New Brunswick, on the 11th day of December, 2013, at
the hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of Notice
of Sale in the Telegraph-Journal dated November 12, Novem-
ber 19, November 26 and December 3, 2013.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

DANNY NOWLAN, of 46 Des Chevaliers Road, at McIntosh
Hill, in the County of Kent and Province of New Brunswick,
Mortgagor and owner of the equity of redemption; GRANT
THORNTON POIRIER LIMITED, Trustee in bankruptcy
for Danny Nowlan; CITIFINANCIAL CANADA EAST
CORPORATION, holder of the first Mortgage; and to ALL
OTHER WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 46 Des Chevaliers
Road, at McIntosh Hill, in the County of Kent and Province of
New Brunswick, known as PID 25237702.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on December 11th, 2013, at 11:30 a.m., at the
Kent County Registry Office located at 9239 Main Street, in
Richibucto, in the County of Kent and Province of New
Brunswick.

Notices of Sale

Les éléments caractéristiques de l’entrée du palais de l’évêque
incluent notamment :

- les larges marches en pierre avec murs bas convexes;
- l’entrée à arc tiers-point avec des fenêtres encastrées dans
le remplage gothique;
- les lourdes portes en bois doubles sculptées et placées
dans une ouverture à arc tiers-point profonde avec de mul-
tiples archivoltes simples et moulurées présentant un profilé
en U de rosettes quadrilobes et un pilastre de chaque côté
surmonté d’un simple chapiteau rond foliacé;
- l’entrée coiffée d’un larmier et d’un linteau en pierre et de
bases de consoles foliacées médiévales sculptées avec créne-
lages moulurés au-dessus et de quadrilobes sculptés dans les
tympans.

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataire : John Robert MacDonald (succession), débiteur
hypothécaire originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente
effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de
la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19, et des lois qui la
modifient. Biens en tenure libre situés au 489, chemin Broad,
Geary (Nouveau-Brunswick), et correspondant au même lot
ayant été transféré à John Robert MacDonald par l’acte de trans-
fert enregistré au bureau de l’enregistrement foncier le 28 sep-
tembre 2006, sous le numéro 22829007.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia. La
vente aura lieu le 11 décembre 2013, à 11 h, heure locale, au pa-
lais de justice de Burton situé au 23, route 102, Burton
(Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions
des 12, 19 et 26 novembre et du 3 décembre 2013 du Telegraph-
Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Société
hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main, bu-
reau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6,
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

DANNY NOWLAN, du 46, chemin des Chevaliers, McIntosh
Hill, comté de Kent, province du Nouveau-Brunswick, débiteur
hypothécaire et propriétaire du droit de rachat; GRANT
THORNTON POIRIER LIMITED, syndic de faillite de
Danny Nowlan; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU
CANADA EST, titulaire de la première hypothèque; et TOUT
AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 46, chemin des Chevaliers,
McIntosh Hill, comté de Kent, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 25237702.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypo-
thèque.
La vente aura lieu le 11 décembre 2013, à 11 h 30, au bureau
de l’enregistrement du comté de Kent situé au 9239, rue Main,
Richibucto, comté de Kent, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente
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See advertisement in the newspaper Times & Transcript, edi-
tions of November 13th, November 20th, November 27th and
December 4th, 2013.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 5th day of Novem-
ber, 2013.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

NOTICE OF MORTGAGE SALE
BY PRIVATE CONTRACT

TO: BETTY ROSE DANIELSKI, of Toronto, Ontario, Mort-
gagor;
AND TO: ANDRE MURRAY, Fredericton, NB, Lien Claim-
ant;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
NOTICE IS HEREBY GIVEN that by virtue of the provisions
of the Property Act, R.S.N.B, 1973, c.P-19, as amended, and
pursuant to the Power of Sale contained in a mortgage docu-
ment dated the 26th day of October, 2000 made between Betty
Rose Danielski, the Mortgagor and the Royal Bank of Canada,
Mortgagee, and registered in the County of York Registry Of-
fice on October 31st, 2000, as Official Number 11490993 there
will be sold by Private Contract at the offices of Cox & Palmer,
Fredericton, New Brunswick on the 16th day of December,
2013, at the hour of 11:00 a.m., or as soon thereafter as the sale
may be completed, all that freehold land and premises lying and
being at 29-31 Marshall Street, Fredericton, New Brunswick,
also known as PID #01548650, as more particularly described
in Schedule “A” to the aforementioned mortgage, unless the
mortgage, principal, interest and costs, together with the costs
of the sale to date are sooner paid.

This Notice of Sale is given by the Royal Bank of Canada,
Mortgagee, c/o Cox & Palmer, 644 Main Street, Moncton, N.B.,
Telephone: 856-9800, Solicitors for the Mortgagee. Dated at
Moncton, N.B. on November 8th, 2013.

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.

Notice to Advertisers

Voir l’annonce publiée dans les éditions des 13, 20 et 27 no-
vembre et du 4 décembre 2013 du Times & Transcript.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 5 novembre
2013.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

AVIS DE VENTE DE BIENS HYPOTHÉQUÉS
PAR CONTRAT PRIVÉ

DESTINATAIRES : BETTY ROSE DANIELSKI, de
Toronto (Ontario), débitrice hypothécaire;
ANDRE MURRAY, de Fredericton (Nouveau-Brunswick),
demandeur de privilège;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
SACHEZ qu’en vertu des dispositions de la Loi sur les biens,
L.R.N.-B. 1973, c.P-19, et du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque établi le 26 octobre 2000 entre Betty Rose
Danielski, débitrice hypothécaire, et la Banque Royale du
Canada, créancière hypothécaire, et enregistré au bureau de
l’enregistrement du comté de York le 31 octobre 2000, sous le
numéro 11490993, sera vendu par contrat privé le 16 décembre
2013, à 11 h, ou peu après, au cabinet Cox & Palmer,
Fredericton (Nouveau-Brunswick), le terrain en tenure libre, y
compris ses bâtiments, situé aux 29 et 31, rue Marshall,
Fredericton (Nouveau-Brunswick), et dont le NID est
01548650, plus précisément désigné à l’annexe « A » de l’acte
d’hypothèque susmentionné, à moins que le prêt hypothécaire,
principal, intérêts et frais, ainsi que les coûts engendrés jusqu’à
présent pour la vente ne soient payés plus tôt.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, créan-
cière hypothécaire, a/s de Cox & Palmer, avocats de la créan-
cière hypothécaire, 644, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick), téléphone : 506-856-9800. Fait à Moncton, au
Nouveau-Brunswick, le 8 novembre 2013.

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.

Avis aux annonceurs
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Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney_general/royal_gazette.html

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur_general/gazette_royale.html

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 13%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Statutory Orders and 
Regulations Part II

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Ordonnances statutaires et 
Règlements Partie II
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2013-75

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2013-75

pris en vertu de la

MARSHLAND INFRASTRUCTURE
MAINTENANCE ACT

(O.C. 2013-344)

LOI SUR L’ENTRETIEN DES
INFRASTRUCTURES POUR TERRAIN

MARÉCAGEUX
(D.C. 2013-344)

Filed November 13, 2013 Déposé le 13 novembre 2013
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Under section 19 of the Marshland Infrastructure
Maintenance Act, the Lieutenant-Governor in Council
makes the following Regulation:

En vertu de l’article 19 de la Loi sur l’entretien des in-
frastructures pour terrain marécageux, le lieutenant-
gouverneur en conseil prend le règlement suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the General Regula-
tion - Marshland Infrastructure Maintenance Act.

1 Règlement général - Loi sur l’entretien des infrastruc-
tures pour terrain marécageux.

Definition of “Act” Définition de « Loi »

2 In this Regulation, “Act” means the Marshland Infra-
structure Maintenance Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur l’entretien des infrastructures pour terrain maréca-
geux.

Notice to owner or occupier of private property Avis au propriétaire ou à l’occupant d’une propriété
privée

3(1) For the purposes of section 5 of the Act, a notice
shall

3(1) Aux fins d’application de l’article 5 de la Loi,
l’avis :

(a) be signed by the Minister, a) est signé par le ministre;

(b) contain a description of the proposed work to be
undertaken,

b) décrit les travaux projetés;

(c) set out the purpose of the work, c) définit l’objet des travaux;

(d) indicate the proposed time frame for carrying out
the work,

d) fixe le calendrier d’exécution proposé;

(e) indicate any heavy equipment that may be used,
and

e) indique toute machinerie lourde qui pourra être
utilisée;

(f) contain the name, address, telephone number and
e-mail address of the person employed in the Depart-
ment of Agriculture, Aquaculture and Fisheries who
may be contacted respecting the notice.

f) mentionne les nom, adresse, numéro de téléphone
et adresse de courriel de la personne employée au mi-
nistère de l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches
qui peut être contactée au sujet de l’avis.

3(2) A notice referred to in subsection (1) shall be pro-
vided to the owner or occupier of private property at least
14 days before any work commences

3(2) L’avis mentionné au paragraphe (1) est donné au
propriétaire ou à l’occupant de la propriété privée au moins
quatorze jours avant le début des travaux :

(a) by delivering it to the owner or occupier, or a) soit en le lui remettant en main propre;

(b) by registered mail sent to the last known address
of the owner or occupier.

b) soit en le lui expédiant par courrier recommandé
envoyé à sa dernière adresse connue.

3(3) A notice sent by registered mail shall be deemed to
have been received by the person to whom it was addressed
four days after the day of mailing.

3(3) L’avis expédié par courrier recommandé est réputé
avoir été reçu par son destinataire le quatrième jour qui
suit la date de la mise à la poste.
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Circumstances when notice not required Circonstances rendant l’avis non nécessaire

4 For the purposes of section 5 of the Act, the Minister
is not required to provide notice to the owner or occupier
of private property when he or she enters on or passes
through private property for the purpose of maintenance
work or an inspection or in an emergency.

4 Aux fins d’application de l’article 5 de la Loi, le mi-
nistre n’est pas tenu de donner avis au propriétaire ou à
l’occupant d’une propriété privée du fait qu’il pénètre ou
qu’il passe sur la propriété privée soit pour y effectuer des
activités d’entretien ou une inspection, soit en cas d’ur-
gence.

Commencement Entrée en vigueur

5 This Regulation comes into force on February 1,
2014.

5 Le présent règlement entre en vigueur le 1er février
2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2013-76

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2013-76

pris en vertu de la

HARMONIZED SALES TAX ACT
(O.C. 2013-345)

LOI SUR LA TAXE DE VENTE HARMONISÉE
(D.C. 2013-345)

Filed November 13, 2013 Déposé le 13 novembre 2013

1 Section 17 of New Brunswick Regulation 97-28 un-
der the Harmonized Sales Tax Act is amended

1 L’article 17 du Règlement du Nouveau-Brunswick
de 97-28 de la Loi sur la taxe de vente harmonisée, est
modifié

(a) by repealing the definition “wholesale price”
and substituting the following:

a) par l’abrogation de la définition « prix de gros »
et son remplacement par ce qui suit :

“wholesale price” means the wholesale price provided
for in section 17.2. (prix de gros)

« prix de gros » désigne le prix de gros selon ce que
prévoit l’article 17.2; (wholesale price )

(b) by adding the following definition in alphabeti-
cal order:

b) par l’adjonction de la définition suivante dans
l’ordre alphabétique  :

“antique vehicle” means antique vehicle as defined in
section 1 of the Motor Vehicle Act; (ancien modèle)

« ancien modèle » désigne un ancien modèle selon la
définition qu’en donne l’article 1 de la Loi sur les véhicules
à moteur; (antique vehicle)

2 The Regulation is amended by adding after section
17.1 the following:

2 Le Règlement est modifié par l’adjonction après l’ar-
ticle 17.1 de ce qui suit :

Wholesale price Prix de gros

17.2(1) Subject to subsections (2) and (3), the wholesale
price of a vehicle is the wholesale price as listed in a trade
publication acceptable to the Commissioner.

17.2(1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le prix
de gros d’un véhicule est celui qui figure au catalogue
d’une publication commerciale que le Commissaire juge
acceptable.

17.2(2) If the make and model of a vehicle are not listed
in a trade publication because they are too recent, the
wholesale price of the vehicle shall be determined as fol-
lows:

17.2(2) Si d’après sa marque et son modèle, un véhicule
est trop récent pour figurer au catalogue d’une publication
commerciale, le prix de gros du véhicule est déterminé se-
lon ce qui suit :
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A + (0.15 × A) A + ( 0.15 × A)

where Légende :

A  is the most recent value for a similar make and model
of the vehicle listed in a trade publication.

A la plus récente valeur d’un véhicule de marque et de
modèle semblables qui figure au catalogue d’une publica-
tion commerciale.

17.2(3) If the make and model of a vehicle are not listed
in a trade publication because they are too old but the ve-
hicle is not an antique vehicle, the wholesale price of the
vehicle is the greater of

17.2(3) Si, d’après sa marque et son modèle, un véhicule
est trop vieux pour figurer au catalogue d’une publication
commerciale sans être un ancien modèle, le prix de gros
du véhicule est le plus élevé des montants suivants :

(a) $500, and a) 500 $

(b) the amount determined as follows: b) le montant déterminé selon ce qui suit :

B – Y(0.10 × B) B – Y(0.10 × B)

where Légende :

B  is the most recent value for a similar make and
model of the vehicle listed in a trade publication;

B la plus récente valeur d’un véhicule de marque et
de modèle semblables qui figure au catalogue d’une
publication commerciale.

Y  is the number of years between the model year of
the vehicle and the model year of the similar make and
model of the vehicle.

Y  le nombre d’années qui séparent l’année automo-
bile du véhicule de l’année automobile du véhicule de
marque et de modèle semblables.

3 Section 18 of the Regulation is amended 3 L’article 18 du Règlement est modifié

(a) in subsection (0.1) of the French version by
striking out “agréée” and substituting “autorisé”;

a) au paragraphe (0.1) de la version française par
la suppression de « agréée » et son remplacement par
« autorisée »;

(b) in subsection (2) by adding after paragraph (c)
the following:

b) au paragraphe (2), par l’adjonction après l’ali-
néa c) de ce qui suit :

(c.1) the make and model of a vehicle are not listed
in a trade publication acceptable to the Commissioner
and no similar make and model are listed in a trade
publication acceptable to the Commissioner;

c.1) si d’après la marque et le modèle un véhicule ne
figure pas au catalogue d’une publication commerciale
que le Commissaire juge acceptable et qu’aucun véhi-
cule de marque et de modèle semblable n’y figure;

(c) by adding after subsection (6) the following: c) par l’adjonction après le paragraphe (6) de ce qui
suit :

18(6.1) The fair value of an antique vehicle for the pur-
poses of taxation under Part V of the Act is the greater of

18(6.1) La juste valeur d’un ancien modèle aux fins de
taxation en vertu de la partie V de la Loi représente le plus
élevé des montants suivants :

(a) the purchase price of the vehicle, and a) le prix d’achat du véhicule;
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(b) the insured value of the vehicle. b) la valeur assurée du véhicule.
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